
 

ДОГОВІР 
про надання страхових посередницьких брокерських послуг  

(брокерська угода) 
 

«___» _________ 2024 року 

 

 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «_____», в особі 

________, іменоване надалі «Клієнт», з однієї сторони, та 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ЦЕНТР 
СТРАХОВИХ КОНСУЛЬТАЦІЙ» (код ЄДРПОУ 31668955), в особі Генерального 

директора Боярченко Олени Миколаївни, іменоване надалі «Страховий брокер», яка діє на 

підставі Статуту, з іншої сторони, які надалі разом іменуються «Сторони» та кожен окремо 

– «Сторона», уклали цей Договір про наступне. 

 

1. ВИЗНАЧЕННЯ ТЕРМІНІВ 
 

В даному Договорі нижченаведені терміни вживаються в наступному значенні: 

Клієнт - зареєстрована належним чином юридична особа, яка має потребу у страхуванні та 

бажає отримати страховий захист; 

Страховий брокер – зареєстрована належним чином юридична особа, внесена до 

Державного реєстру страхових та перестрахових брокерів, статутні документи якої 

передбачають здійснення такого виду посередницької діяльності, як надання брокерських 

послуг; 

Оплата за послуги страхування – плата, яка фактично сплачується Клієнтом Страховому 

брокеру за виконання ним Доручення в рамках Договору, та яка включає в себе страховий 

платіж; 

Договір страхування – письмовий договір (а також подальші належним чином виконані  

зміни та доповнення до нього) між Брокером (страхувальником), який діє від свого імені та 

в інтересах Клієнта, і Страховиком, згідно з якою Страховик бере на себе зобов’язання у 

разі настання Страхового випадку здійснити виплату/відшкодування Брокеру на користь 

Клієнта або іншій особі, визначеній у договорі страхування, а Брокер зобов’язується 

сплатити страховий платіж (страхову премію) в інтересах Клієнта та за його рахунок у 

визначені строки та виконувати інші умови, пов’язані з Договором страхування, в тому 

числі ті, які передбачені цим Договором; факт укладення Договору страхування може 

посвідчуватися страховим свідоцтвом (поліс, сертифікат), що є формою договору 

страхування відповідно до чинного законодавства; 

Доручення – це право, яке надане Страховому брокеру від Клієнта, вчиняти дії в інтересах 

Клієнта за рахунок Клієнта та від імені Страхового брокера, при цьому наслідки від 

вчинення таких дій, не повинні будь-яким чином зашкодити Клієнту; 

Інструкції (Клієнта) – чіткі та точні інструкції/вказівки, які Клієнт, у разі необхідності, у 

довільній письмовій формі (листом, факсом, електронною поштою) надає Страховому 

брокеру для проведення переговорів, підготовки та укладення Договору страхування 

(внесення змін і доповнень до нього), а також для здійснення інших функцій за цим 

Договором на будь-якій стадії реалізації цього Договору. Інструкції повинні бути підписані 

уповноваженою особою Клієнта; 

Страховик  – особа, яка приймає ризик страхування та забезпечує виплату страхового 

відшкодування на користь Клієнта у разі настання Страхового випадку; 

Страховий випадок – подія, яка передбачена Договором страхування і яка відбулася, та з 

настанням якої зі сторони Клієнта/Страхового брокера виникає відповідне право вимагати 

виплати страхового відшкодування, а зі сторони Страховика виникає відповідне 

зобов’язання сплатити таке страхове відшкодування; 



Страховий ризик – певна подія, на випадок якої проводиться страхування і яка має ознаки 

ймовірності та випадковості настання; 

Суттєві умови (страхування) – це ті умови Договору страхування, які визнаються такими 

за законом та/або є необхідними для належного виконання сторонами Договору 

страхування своїх відповідних обов’язків, а також всі ті умови, стосовно яких за письмовою 

заявою Клієнта повинна бути досягнута згода із Страховиком. 

 

2. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
 

2.1. Клієнт доручає, а Страховий брокер зобов’язується вчиняти від власного імені та в 

інтересах і за рахунок Клієнта згідно з наданим ним Дорученням дії, спрямовані на 

забезпечення укладення та супроводу Договору(ів) страхування, предметом якого (-ких) 

можуть бути майнові інтереси Клієнта, що не суперечать закону і пов'язані з життям, 

здоров'ям, з володінням, користуванням і розпорядженням майном; з відшкодуванням 

заподіяної шкоди особі або її майну, а також шкоди, заподіяної юридичній особі. 

Страховий брокер зобов’язується виконувати Доручення Клієнта згідно з умовами, 

що викладені в Договорі, а також, у разі необхідності, на підставі додаткових Інструкцій 

Клієнта. 

2.2. Для виконання Доручення, зазначеного в п. 2.1, Клієнт уповноважує Страхового 

брокера, діючого від власного імені, представляти на всій території України та за її межами 

інтереси Клієнта в рамках, передбачених цим Договором. 

 

3. ЗМІСТ ТА ОБ´ЄМ ПОСЛУГ, ЩО НАДАЮТЬСЯ В РАМКАХ ДОГОВОРУ 
 

3.1. Зміст послуг, що надаються Страховим брокером Клієнту в рамках цього Договору 

згідно з п. 2.1, еквівалентний змісту послуг, які здійснюються страховими брокерами 

відповідно до чинного протягом строку дії Договору законодавства України, яке регулює 

відносини в сфері страхування. 

3.2. Послуги, що надаються Страховим брокером Клієнту в рамках даного Договору, 

включають: 

1) визначення потреб Клієнта в отриманні страхових послуг, аналіз ризиків та пошук 

прийнятних умов розміщення ризиків Клієнта у страхуванні; 

2) надання експертно-інформаційних та консультаційних послуг у сфері страхування; 

3) підготовка, розробка умов Договору страхування; 

4) консультування Клієнта щодо укладення Договору страхування, підготовка, укладення 

та виконання (супровід) Договору страхування від імені Страхового брокера за Дорученням 

та в інтересах Клієнта, оформлення документів та розрахунків щодо сплати страхової 

премії, одержання та перерахування страхових премій; 

5) роботи, пов'язані з виконанням (супроводом) Договорів страхування щодо аналізу 

розміру збитків, організації врегулювання збитків та оформлення необхідних документів; 

6) роботи, пов'язані з виконанням (супроводом) Договорів страхування щодо одержання та 

перерахування страхових (перестрахових) виплат (відшкодувань); 

7) інші питання, що можуть виникати у зв’язку з укладанням та виконанням умов Договорів 

страхування в інтересах Клієнта. 

 

4. ПРАВА ТА ОБОВ´ЯЗКИ СТОРІН 
 

4.1. Страховий брокер зобов’язаний: 
4.1.1. Виконувати роботи та надавати послуги за цим Договором зі всієї можливою 

старанністю та дотриманням існуючих стандартів якості та термінів надання такого виду 

послуг (виконання робіт). 

4.1.2. Добросовісно зберігати інформацію, що становить предмет комерційної таємниці, не 

розголошувати конфіденційну інформацію та інші відомості, які були повідомлені 



Клієнтом або стали відомі Страховому брокеру в процесі здійснення брокерської 

діяльності, крім випадків, передбачених чинним законодавством; не використовувати 

відповідні дані у своїх інтересах або в інтересах третіх осіб. 

4.2. Страховий брокер має право:  
4.2.1. Вимагати і одержувати будь-які необхідні документи, що мають відношення до 

предмету цього Договору і знаходяться як у Клієнта, так і у третіх осіб. 

4.2.2. Отримувати Оплату за послуги страхування від Клієнта за послуги, надані відповідно 

до п. 3.2 даного Договору. 

4.3. Клієнт зобов’язаний: 
4.3.1. Дотримуватись правил конфіденційності відповідно до розділу 9 цього Договору. 

4.3.2. Надавати Страховому брокеру інформацію, в тому числі таку, яка складає комерційну 

таємницю, що є необхідною для надання ним послуг за цим договором, за відповідним 

запитом Страхового брокера у термін, що не перевищує 3 робочих днів з моменту отримання 

відповідного запиту останнього, а в разі відмови в наданні такої інформації протягом 

встановленого на її подачу строку надати письмові обґрунтування щодо невиконання даного 

обов’язку за Договором. 

4.3.3. Призначити з числа працівників Клієнта координатора робіт, який буде 

безпосередньо забезпечувати взаємодію між представниками Клієнта і Страхового брокера, 

а також вирішувати питання щодо надання необхідної інформації, про що письмово 

повідомити останнього. 

4.3.4. Своєчасно сплачувати за надані послуги страхування та інші платежі за Договором 

на умовах, викладених у Договорі та/або додаткових угодах до нього. 

4.3.5. Систематично інформувати Страхового брокера про зміни умов Страхового ризику, 

що передається у страхування 

4.3.6. Своєчасно давати Страховому брокеру Інструкції та Доручення щодо виконання 

обов’язків за Договором в цілому.  

4.4. Клієнт має право: 
4.4.1. У будь-який час вимагати від Страхового брокера всі відомості про хід виконання цієї 

угоди. 

4.4.2. Своєчасно отримувати послуги Страхового брокера за цією угодою. 

4.4.3. З урахуванням вимог чинного законодавства визначати обсяг відомостей, що 

становлять його комерційну таємницю або є конфіденційними, і вимагати від Страхового 

брокера нерозголошення цих відомостей. 

4.4.4. Протягом дії даного Договору надавати Інструкції та Доручення для виконання 

Страховим брокером своїх обов’язків за даним Договором, які не суперечать суті даного 

Договору та чинному законодавству України. 

 

5. СТРОКИ ТА ПОРЯДОК НАДАННЯ ПОСЛУГ 
 

5.1. На підставі умов цього Договору Страховий брокер на власний розсуд здійснює низку 

заходів відповідно до наданих йому повноважень з метою залучення Страховика для 

укладення Договору страхування в інтересах Клієнта. 

5.2. До укладення Договору страхування Сторони погоджують у письмовому вигляді 

наступні Суттєві умови страхування: 

1) перелік Страхових ризиків, що передаються у страхування; 

2) розміри відповідних лімітів (страхових сум); 

3) інформацію про наявність та розмір франшизи; 

4) набрання чинності та період дії Договору Страхування, а також страхового покриття за 

ним, якщо відповідні дати не співпадають; 

5) умови дострокового припинення Договору Страхування (страхового покриття); 

6) розмір обсягу страхування (об’єктів, що передаються у страхування) в інтересах Клієнта 

та інші умови за Інструкціями Клієнта. 



Якщо Клієнт має бажання узгодити інші Суттєві умови (крім тих, які вказані в 

даному пункті), він повинен надати Страховому брокеру відповідні Інструкції/Доручення. 

У випадку будь-яких змін в характері Страхових ризиків, які передаються у 

страхування, про які Клієнту стане відомо після погодження умов страхування та/або 

укладення Договору страхування, Клієнт негайно інформує Страхового брокера. 

5.3. Підставою виконання Страховим брокером функції щодо врегулювання збитків за 

страховими випадками є настання Страхового випадку та письмове повідомлення 

Страхового брокера Клієнтом про такий Страховий випадок з вимогою про виплату 

відшкодування.  

           У разі надходження вимоги про відшкодування Страховий брокер виконує необхідні 

дії для організації своєчасного відшкодування Клієнту погоджених в Договорі страхування 

виплат, які належать до сплати Клієнту. Такі дії включатимуть як виконання функцій, що 

передбачені в п. 3.2 цього Договору, так і вчинення будь-яких інших дій, що не суперечать 

чинному законодавству і були належним чином погоджені Сторонами додатково. 

Страховий брокер при супроводженні Клієнта у процесі врегулювання страхового 

випадку має право здійснювати виплату Клієнту страхового відшкодування за рахунок 

власних коштів (у період очікування виплати страхового відшкодування Страховиком) з 

подальшою компенсацією Страховому брокеру цих виплат за рахунок коштів, отриманих 

від Страховика як страхове відшкодування. 

5.4. У разі необхідності надання послуг відповідно до цього Договору, які не були описані 

окремо в Дорученні, Клієнт звертається з відповідним замовленням у письмовому вигляді. 

5.5. Укладення  Договору страхування між Страховим брокером, який діє від власного імені 

в інтересах і за дорученням Клієнта, і Страховиком, та забезпечення його виконання є 

головною метою Доручення та основним завданням Страхового брокера за цим Договором.   

5.6. Договір Страхування набирає чинності з моменту укладення, якщо інше не 

передбачено умовами наданого Страховому брокеру Доручення. 

 Факт укладення Договору страхування може посвідчуватися страховим свідоцтвом 

(полісом, сертифікатом). 

 Унесення Страхових премій Страховим брокером в інтересах Клієнта відбувається 

згідно з умовами, визначеними наданим Клієнтом Дорученнями. 

5.7. Договір страхування підписується Страховим брокером та Страховиком.  

5.4. Після завершення надання послуг за цим Договором, Страховий брокер надає 

Клієнту Звіт про надані послуги, який містить інформацію для Клієнта про набрання 

чинності Договором страхування. Звіт про надані послуги є достатнім документом, що 

засвідчує факт виконання Страховим брокером Доручення Клієнта в частині надання 

послуг, передбачених в пункті 3.2 Договору (щодо укладення Договору страхування), а 

також визнається Сторонами єдиним формальним документом, який Страховий брокер 

зобов'язаний передати Клієнту для підтвердження виконання Доручення. 

5.5. Договір страхування є цивільно-правовим зобов’язанням, яке має місце між 

Страховиком та Страховим брокером, який діє від власного імені в інтересах Клієнта, і 

Страховий брокер несе всю відповідальність за виконання ним своїх зобов’язань за 

Договором страхування, крім випадків, які прямо зазначені в цьому Договорі. Страховий 

брокер також несе відповідальність перед Клієнтом за несвоєчасне оформлення змін та 

доповнень до Договору страхування та випуску інших необхідних документів, які мають 

суттєвий вплив на виконання своїх обов’язків за цим Договором та/або за Договором 

страхування і мають бути випущені Страховим брокером.  

 Страховий брокер не нестиме відповідальності перед Клієнтом за вказані в 

попередньому положенні дії, якщо вони були спричинені неналежними діями Клієнта 

та/або у випадку несвоєчасного виконання Клієнтом своїх зобов’язань за цим Договором.  

 Страховий брокер розпочинає виконання Доручення за цим Договором відразу після 

підписання цього Договору та забезпечує укладення  Договору страхування протягом 60 

днів з дати підписання цього Договору, якщо інший строк не передбачений Дорученням 

клієнта. 



Клієнт зобов'язується протягом 5 робочих днів з дня отримання Звіту про надані 

послуги розглянути його, і, за відсутності заперечень, підписати та направити Страховому 

брокеру підписаний Звіт про надані послуги, або надати обґрунтовану письмову відмову 

від прийому послуг, яка повинна базуватися на аргументованих та обґрунтованих претензіях 

до виконання послуг за цим Договором. 

У випадку, якщо відмова Клієнта від прийому наданих послуг, що були надані 

Страховим брокером на підставі Доручення за цим договором, є наслідком надання Клієнтом 

Страховому брокеру недостовірної або невідповідної інформації, Страховий брокер повністю 

або частково звільняється від відповідальності за неналежне виконання робіт за цим 

Договором. 

У випадку відсутності письмових зауважень Клієнта щодо обсягу та якості виконаних 

послуг та не підписання Звіту про надані послуги протягом 5 робочих днів з моменту 

отримання такого документа, послуги вважаються такими, що надані в повному обсязі та з 

належною якістю, а Звіт про надані послуги – прийнятим Клієнтом. 

У випадку обґрунтованої відмови Клієнта від прийняття виконаних послуг Сторони 

складають двосторонній Протокол з переліком необхідних дій та строків їх виконання, які є 

обов’язковими для Страхового брокера. 

 Строк виконання Доручення у частині підпунктів 3.2.5-3.2.7 погоджується 

Сторонами окремо і, де це потрібно – з урахуванням умов Договору Страхування.   

Датою завершення виконання Доручення за цим Договором і відповідного надання 

послуг у повному об’ємі вважатиметься дата підписання Сторонами Звіту про надані 

послуги, який складається та підписується протягом десяти днів з моменту набрання 

чинності Договору страхування. Без шкоди для попереднього положення, Сторони мають 

право підписати відповідний Звіт про надані послуги після виконання Страховим брокером 

однієї чи кількох функцій за цим Договором. 

 

6. СТРОКИ ТА ПОРЯДОК ОПЛАТИ НАДАНИХ ПОСЛУГ 
 

6.1. Вартість послуг страхування, що надаються Страховим брокером за цим Договором, 

та строк їх сплати встановлюється за домовленістю Сторін у Додатку №1, що складається 

Сторонами у письмовій формі, засвідчується підписами уповноважених представників 

Сторін, скріплюється печатками та є невід’ємною частиною Договору. 

6.2. Клієнт сплачує вартість послуг за даним договором шляхом перерахування коштів на 

розрахунковий рахунок Страхового брокеру, якщо інше не встановлено у Додатку №1 до 

цього Договору. 

6.3. Отримані від Клієнта суми, сплачені за надання Страховим брокером послуг 

страхування за даним Договором, останній спрямовує, зокрема, на оплату страхових 

платежів/премій за укладеними в інтересах і за дорученням Клієнта Договорів 

страхування. 

6.4. Якщо відповідно до умов страхування буде погоджено, що виникатиме потреба у 

додаткових Страхових платежах/страхових преміях у зв’язку із доповненнями до договору 

страхування, то Оплата за послуги страхування сплачуватиметься відповідно до 

визначених у даному розділі договору правил, однак, за окремою домовленістю Сторін 

шляхом підписання додаткового договору. 

6.5. В разі дострокового припинення/розірвання Договору, оплата послуг, сплачена 

авансом, поверненню не підлягає, крім випадків, коли таке розірвання/припинення 

Договору є результатом неякісного та/або несвоєчасно виконання Страховим брокером 

умов даного договору, в разі доведення вини останнього, якщо про інше не домовлено між 

Сторонами. 

6.6. Послуги по додаткових запитах Клієнта, що не передбачені цим Договором та 

додатковими угодами/дорученнями до нього, є предметом окремої угоди і повинні 

оплачуватися Клієнтом окремо. 



Вартість обраних послуг встановлюється за домовленістю Сторін в залежності від 

обраних варіантів розрахунку, вказаних у Додатку №1 до даного Договору. 

 

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ ДОГОВОРУ 
7.1. У випадку порушення зобов'язання, що виникає з цього Договору (надалі іменується 

"порушення Договору"), винна Сторона несе відповідальність, визначену цим Договором 

та/або чинним в Україні законодавством. 

7.2. Сторона вважається невинуватою і не несе відповідальності за порушення Договору, 

якщо вона доведе, що вжила всіх залежних від неї заходів щодо належного виконання цього 

Договору. 

7.3. Сплата Стороною та/або відшкодування збитків, завданих порушенням Договору, не 

звільняє її від обов'язку виконати цей Договір. 

7.4. За несвоєчасне перерахування Страховому брокеру оплати послуг страхування Клієнт 

сплачує Страховому брокеру, за вимогою останнього, пеню у розмірі подвійної облікової 

ставки Національного банку України, що діяла у період прострочення, від суми Договору 

за кожен день прострочення. 

7.5. Страховий брокер, з урахуванням положень інших пунктів даного Розділу, несе 

майнову відповідальність перед Клієнтом у розмірі збитків, фактично завданих останньому 

з вини Страхового брокера (реальні збитки). При цьому Страховий брокер звільняється від 

зазначеної відповідальності в тій мірі, в якій неналежне виконання ним своїх обов`язків 

мало місце внаслідок невиконання/неналежного виконання своїх зобов’язань Клієнтом та 

пов’язаними третіми особами, а також Страховиком.  

 

8. УМОВИ ЗВІЛЬНЕННЯ ВІД ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ (ФОРС-МАЖОР) 
 

8.1. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та/або чинним в Україні 

законодавством відповідальності за повне чи часткове порушення Договору, якщо вона 

доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у 

пп. 8.2., 8.3. цього Договору, за умови, що про їх настання було в письмовій або усній формі 

повідомлено протягом 3 календарних днів, з моменту виникнення таких обставин, з 

подальшим наданням документу, яким підтверджується наявність та термін дії форс-

мажорних обставин. Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення позбавляє Сторону 

права посилатися на будь-яку нижчезазначену обставину, як на підставу, що звільняє від 

відповідальності за невиконання обов’язків за цим Договором, якщо тільки ці обставини не 

позбавили можливості надіслати відповідне повідомлення. 

8.2. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок, 

непереборна сила, а також усі інші обставини, які визначені у п. 8.3. цього Договору як 

підстава для звільнення від відповідальності за порушення Договору. 

8.3. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події 

зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або 

всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього 

заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути 

(уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру 

(землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, 

техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин й 

обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя 

(війна, воєнні дії, блокади, громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та 

локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних актів 

органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні 

заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які унеможливлюють виконання 

Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню. 

8.4. Термін виконання зобов'язань за даним Договором відкладається за виникнення 

обставин, визначених в п.п.8.1–8.3 на час, протягом якого останні будуть діяти. 



8.5. Фактом, що підтверджує наявність обставин непереборної сили є довідка, видана 

компетентними органами державної влади України. 

8.6. У випадку, якщо обставини, вказані в п.п.8.1–8.3 цього Договору за умови їх 

підтвердження у відповідності з п.8.5 цього Договору продовжуються більше шести 

календарних місяців, кожна зі Сторін буде мати право виступити з ініціативою про 

припинення цього Договору на підставі ст. 607 Цивільного кодексу України. 

 

9. КОНФІДЕНЦІЙНІСТЬ 
 

9.1. Відповідно до цього Договору конфіденційною інформацією вважається будь-яка 

інформація в усній чи письмовій формі, а також на електронних носіях, що була розкрита 

Стороною, незалежно від того, сталося це до чи після моменту набуття чинності цим 

Договором, прямо чи опосередковано, або відповідно до обговорень зі Стороною, її 

потенційними партнерами або консультантами, і без обмежень включає будь-які документи 

та іншу інформацію, незалежно від того, чи вони були підготовлені потенційними 

партнерами Сторони, які містять, відображають або отримані з такої інформації (надалі – 

Конфіденційна інформація). 

9.2. Сторона, що одержує, може використовувати Конфіденційну інформацію, що її надає 

Сторона, що розкриває, лише з метою надання послуг, як це передбачено цим Договором. 

9.3. Сторона, що одержує Конфіденційну інформацію, зобов’язується:  

• зберігати в таємниці будь-яку та всю Конфіденційну Інформацію, розкриту 

Стороною, що її розкриває;  

• не використовувати Конфіденційну Інформацію при проектуванні, виробництві або 

виготовленні своєї власної продукції, заходів, планів або компаній, при проектуванні 

своїх власних процесів, або будь-яким іншим чином без попередньої письмової згоди 

Сторони, що розкриває;  

• розкривати таку Конфіденційну інформацію тільки тим своїм працівникам, радникам, 

консультантам, повіреним особам, а також іншим особам, для яких знання зазначеної 

інформації є необхідним у зв’язку з виконанням ними своїх службових обов’язків та 

цього Договору, та зобов’язується вимагати від кожного з таких працівників, радників 

та консультантів, які отримують таку Конфіденційну інформацію, дотримуватися 

умови про нерозголошення такої Конфіденційної інформації, зокрема, шляхом 

підписання письмового зобов’язання про її нерозповсюдження та зберігання в 

таємниці. 

9.4. Не є порушенням п.п.9.2, 9.3 цього Договору надання будь-якою із Сторін цього 

Договору Конфіденційної інформації в органи державної влади України, яка наділені 

відповідними повноваженнями і чиї запити оформлені належним чином (відсутні підстави 

для відмови у наданні інформації, яка міститься у запиті). При цьому, Сторони, у випадку 

надання Конфіденційної інформації в органи державної влади України, зобов`язуються не 

пізніше наступного робочого дня за днем надання (відправлення, виїмки) Конфіденційної 

інформації направити іншій Стороні повідомлення, яке повинно містити наступну 

інформацію:  

а) перелік наданої Конфіденційної інформації;  

б) підстава надання Конфіденційної інформації (акт перевірки, протокол про виїмку і т. ін.).     

Кожна із Сторін зобов’язується при наданні Конфіденційної інформації в органи 

державної влади України повідомляти їх про те, що інформація, яка надається, є  

Конфіденційною і не може бути розголошена третім особам. 

9.5. Вся інформація, яка видається Стороною, що розкриває, Стороні, що одержує, у будь-

якій формі згідно з цим Договором, залишається виключною власністю Сторони, що 

розкриває таку інформацію. 

9.6. Зобов'язання по конфіденційності та невикористанню інформації, накладені на 

Виконавця та/або Замовника за цим Договором, не розповсюджуються на загальновідому 



інформацію, на інформацію, що оприлюднюється або має бути оприлюдненою Замовником 

та/або Виконавцем за вимогами чинного законодавства України 

9.7. Зміст цього Договору, а також будь-яка технічна, фінансова і інша інформація та дані, 

що надаються кожною зі Сторін у зв'язку з виконанням цього Договору, вважаються 

Сторонами Конфіденційною Інформацією, на яку поширюється дія даного Розділу. 

9.8. За несанкціоноване розголошення Конфіденційної Інформації Сторона, що її 

розголосила, зобов’язується відшкодувати іншій Стороні збитки, зо виникли внаслідок 

розголошення Конфіденційної Інформації, розмір яких повинен бути підтверджений 

документально. 

 

10. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ 
 

10.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом 

переговорів між Сторонами. 

10.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в 

судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно 

до чинного в Україні законодавства. 

 

11. ДІЯ ДОГОВОРУ, УМОВИ ЗМІНИ ТА ПРИПИНЕННЯ 
 

11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання 

Сторонами та його скріплення печатками Сторін. 

11.2. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 11.1 цього 

Договору і діє до 31 грудня 2024 року, але у будь-якому випадку до моменту виконання 

Сторонами своїх відповідних зобов’язань за даним Договором у повному обсязі. 

11.3. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від виконання обов’язків, 

взятих на себе за даним Договором та від відповідальності за його порушення, яке мало 

місце під час дії цього Договору.  

11.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні 

законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, 

яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору, яка набирає чинності з моменту 

належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди. 

 

12. ПЕРСОНАЛЬНІ ДАНІ  
 

12.1. Уповноважені представники Сторін, які підписали цей Договір, цим підтверджують, 

що вони надають свою згоду відповідно до вимог Закону України «Про захист 

персональних даних» на збирання та обробку персональних даних щодо працівників та 

інших фізичних осіб, які представляють інтереси Сторін за цим Договором у встановленому 

порядку, з метою забезпечення реалізації господарських відносин, податкових відносини та 

відносин в сфері бухгалтерського обліку. 

12.2. Уповноважені представники Сторін, які підписали цей Договір, також цим 

підтверджують, що їм повідомлено іншою Стороною про те, що персональні дані щодо 

працівників та інших фізичних осіб, які представляють інтереси Сторін за цим Договором 

у встановленому порядку, будуть включені до відповідної бази персональних даних іншої 

Сторони та що фактичний обсяг таких персональних даних відповідає меті збирання та 

обробки персональних даних, а також повідомлені про права суб’єкта персональних даних, 

які визначені в ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних». 

12.3. Сторона, яка отримала персональні дані щодо працівників та інших фізичних осіб, які 

представляють інтереси іншої Сторони за цим Договором у встановленому порядку, 

зобов’язана забезпечити захист від незаконної обробки та незаконного доступу до таких 

персональних даних відповідно до вимог ст. 24 Закону України «Про захист персональних 

даних» та інших вимог чинного законодавства України. 



 

13. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 
 

13.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі 

пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, 

тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, 

регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні 

законодавства.    

13.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 

попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості 

Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, 

але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору. 

13.3. Підписанням даного Договору Сторони підтверджують, що Страховим брокером було 

повідомлено Клієнту інформацію, передбачену ст. 88 Закону України «Про страхування». 

13.4. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому 

Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу 

Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним 

несприятливих наслідків.    

13.5. Передача прав та обов’язків за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб 

допускається виключно за умови письмового погодження цього із іншою Стороною. 

13.6. Усі окремо підписані уповноваженими представниками обох Сторін Додаткові 

угоди та додатки до цього Договору, зміни та/або доповнення до Договору, Інструкції 

Клієнта, прийняті Страховим брокером належним чином, а також інші документи, в яких 

міститься відповідна вказівка на Договір і які вчинені у належному порядку (доповнення), 

утворюють невід’ємну складову частину цього Договору. Сторони погоджуються, що 

Інструкції Клієнта вважаються прийнятими належним чином, якщо протягом 2 (двох) 

робочих днів після отримання Інструкцій від Клієнта Страховий брокер не надав заперечень 

щодо прийняття такої Інструкції та про можливість її виконання. 

13.7. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 

українською мовою у двох автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу, 

– по одному для кожної із Сторін. 

  

14. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
 

 

 


